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С.Алексиевич есімінің жаһан 
жұртына танымалдығын, ал оның 
қаламынан ту ған дүниелерде 
оқырманды иектеп алар əлдебір 
күштің бар екендігін мойын-
дамасқа əддіңіз қала қоймас.

Бұл қандай күш, қандай тыл-
сым? Алек сиевич қаламының 
миллиондаған оқырманды бау-
рап əкеткен «сиқыры» неде? 

Бұл «сиқыр» – бүкпесіз 
шындық деп аталатын құдіретті 
күш. 

Оның құдіреттілігі сонда, 
сіз дің илан бауыңызға, зəре дей 
күмəнда нуыңызға жол қал дыр-
майды. Өйткені бұл шындық 
ой-сезімін оқ тескен, сенімдері 
отқа қарылған жандардың азап-
ты сырларынан түзілген. Сіз 
Алексиевич шығармаларындағы 
кейіп керлердің өз бастары-
нан өткерген, бастан өткергелі 
бері айықпас жан азабына ай-
налған шындықпен бетпе-
бет ке  зіккеніңізде өзіңіздің 

өткеніңіз бен бүгініңізге, ер-
теңгі тірлігіңізге, айна ла дағы 
өмір ге, адам баласына бұрын-
ғыдан басқаша көзбен, басқаша 
түсінікпен қарай бастағаныңызды 
сезінесіз. Сезінесіз де, шошып 
кетесіз. Бұл шындықты қабыл-
дағыңыз келмейді. Себебі бұл 
шындық сіз бен біз мойындап 
жүрген шындықпен іргелесе 
қоймайды. 

Мəселен, «Соғыстың сұрқы 
əйелге жат» деректі повесіндегі 
кейіпкерлердің бірі, соғыс жыл-
дары атқыштар ротасының са-
нинструкторы болған Ольга 
Яков левна Омельченконың 
шын  дығы: «...мен осы уақытқа 
дейін тірі қалғаныма сенбеймін. 
Жарақат та, контузия да алдым, 
бірақ аман қалдым. Көзімді 
жұмсам – бəрі де алдыма жетіп 
келеді. Бірде снаряд қару-жарақ 
қоймасына түсті де, от лап ете 
қалды. Күзетші солдат жақын 
тұрған, оны да жалын орап алды. 

Енді ол адам емес, еттің қап-қара 
кесегіне айналып бара жатты... 
Ол тек секектеп жүр, ал ел дің 
бəрі шұңқырларынан көріп отыр, 
бі рақ ешкімнің қолынан ештеңе 
келмей, абдырап қалды. Мен 
ақжаймамды ұстай сала жүгіріп 
бардым, əлгі солдатқа жаба са-
лып, үстіне жата қалдым. Ол 
жүрегі жарылып кеткенше ты-
пырлаумен болды да, ақырында 
тыныш тапты...

Жынданып кете жаздадым, 
əбден қанға малындым. Байырғы 
солдаттардың бірі келіп құшақтай 
алды, естіп жатырмын: «Соғыс та 
бітер, егер бұл қыз тірі қалса, 
бəрібір адам болмайды, бітті 
дей бер» – деп жатыр. Мынадай 
сұмдықты, осындай жас кезінде 
жеңе алмас дегені шығар. Өзім 
жын ұрғандай қалшылдап кеттім, 
мені қолымнан ұстап, жеркепеге 
апарды...»

Бұл үзінді оқырманды бау-
рап алу үшін қиыстырылған 
қи сынды оқиға емес, бір ғана 
майдангер əйелдің сағатқа то-
лар-толмас уақыт аралығында 
басынан кешірген шындығы. 
Аз ғана сəтте осынша азапты 
сезімдерді жүрегінен өткерген 
осы жанның қан-қасап соғыс 
аяқталғанша, тіпті аяқталғаннан 
кейін де қаншама қия мет-қайым 
сезімдерге төтеп беруіне тура 
келгенін бағамдай алар ма едіңіз? 
Мүмкін емес-ау...

Алексиевич кейіпкерлері – 
шеберлікпен шыңдалған көркем 
бейнелер емес, олар – өлімнің 
дəмін өз тіршіліктерінде та-
тып көрген, соғыс атаулының 

жалғыз «сыйы» – өлім нің өз 
пешенелеріне бұйырған қиямет-
терін ес білгелі арқалап келе 
жатқан, арқалап өткен заманда-
старымыз.

Кітап кейіпкері, гвардия лей-
тенанты, штурман Александра 
Семеновна Попова: «...Біздің 
организміміз жаңа жағ дайға 
орай ыңғайланатыны сондай, 
біз соғыстың өне бойында 
өзімізді əйелміз деп есептегеніміз 
жоқ... Бізде əйелге тəн «ша-
руа» болған емес... Енді сіз оны 
түсінесіз ғой...» – десе, медбике, 
аға сер жант Нина Васильевна 
Ильинская (Чир ва): «...Еркек 
оралса – міне, ол батыр... Ал 
қыз болса, оған кекірейе қарай-
ды: «Білеміз, сендердің онда 
не  тын дырғандарыңды! . .» 
Ш ы н ы м д ы  а й т а й ы н ,  б і з 

майданда болғанымызды жасы-
ратынбыз, ол жайында айтқымыз 
келмейтін...» – деп, ерлікке толы 
өмірін мақтан етудің орнына, 
көміп тастағысы келеді. 

Осы Ильинская сияқты, өз-
гелері де қырғын ортасында 
тө гілген қып-қы зыл қандарын, 
жан кешті ерліктерін айғақ тайтын 
орден, медальдарын кеуделеріне 
жарқырата тағып, ел ішінде жа-
дырай жүруге жасқанғанын қалай 
түсінуге болады? Қаһармандарды 
аспан датудың орнына, қара жер-
ге тыққымыз келгені неліктен?!. 
Ерліктеріне тəу етудің орны-
на, жылдар бойы еш орайсыз 
қаралауға құмартқанымыздың 
сыры неде?!.

Бұл – Алексиевич кейіп-
керлерінің өміріне куə бола 
отырып, көңіл түпкірінде қабыз-
дайтын, ой-сезіміңді шырқырата, 
жаныңды азапқа салатын сауал-
дар. 

Жалпы, біздің қолымыздағы 
осы кітап аманат кітап тəрізді. 
Мұндай ойға ке луіміздің себебі 
Алексиевич шығар маларын қазақ 
оқырмандарына жеткізуді мақсұт 
тұтқан белгілі аудармашы, пуб-
лицист Марал Хасеновтің ние-
тіне де байланысты.

Кейінгі уақытта аударма ісімен 
айналысып, қазақ қаламгерлерін 
орыс тілді оқыр мандарға таны-
стырып, орыс тіліндегі туынды-
ларды қазақ жұртына жеткізіп 
келген Марал ағамыздың көңі-
ліндегі үлкен арманы Нобель сый-
лы ғын иеленген қаламгерлердің 
шы ғар маларын ана тілімізде 
сөйлетіп, олар дың тағылым 

алар ерекшеліктерін əде биетпен 
тыныстаған қауымға таныс тыру 
болғандай көрінеді. Соның бір 
дəлелі – «Нобель сыйлығы ла-
уреаттары» айдарымен он төрт 
жазушының дүние сін топтасты-
рып, 2015 жылы «Ұршықтайын 
иірген сөз мəйе гін...», І кітап» 
деген атаумен жарыққа шығаруы.

Бұдан кейінгі кезекте Свет-
лана Алексиевичтің кітабын 
қолға алып, «Со ғыстың сұрқы 
əйелге жат» аталатын еңбегін 
тəр жімалап бітіріп, осы автор-
дың Ауған соғысында мерт 
болған жауын герлердің анала-
рымен əңгімелесуі нəти жесінде 
жазылған «Цинковые мальчи-
ки» атты дүниесін қолға алуға 
оқталып жүр ген мезгілде ажал 
мүмкіндік бермей кетті. 

Егер ағамыздың көзі тірі 
болғанда, ойдағы ниетін өзі іске 
асырып, жоғарыда аталған І 
кітаптың ІІ кітабын да өзі оқыр-
ман қолына тигізер еді. Бірақ, 
бұл ниеті кейінгілерге аманат 
болып қана қалды. Бұл аманатқа 
Мəкеңнің абзал жары Рымбала 
Смаилова апайымыз адалдық та-
нытып, көпшілікке ұсынып отыр.

Аудармашы ағаның осынау 
арман-ниеті иыққа артылған ама-
наттай тым салмақты жəне оны 
арқалауға бірдің шамасы жете 
бермесі де анық. Алайда құзыреті 
жететін мемлекеттік ұйымдар 
ден қойып, арнайылап қолға 
алса, ұлт мə де ниетіне қосылар 
маңызды іс болар еді.

 Кенжебай АХМЕТОВ, 
жазушы, аудармашы

Серік НЕГИМОВ, 
Қазақстанның еңбек сіңірген 
қайраткері, филология 
ғылымдарының докторы, 
профессор

Негізінде, ұлт жүрегінің символы 
іспетті Мағжанның көркемдік ойлау 
жүйесі ассоциациялық байланыстырға, 
философиялық-психологиялық сипат-
тарға кемелдігімен өзгешеленеді. Сон-
дықтан да осы бір ақындық ле бізінің ішкі 
мазмұнында бір құпия сыр бардай. Яғни 
тұтастай түркі руханияты кеңістігінде 
Мағжан əлемі: магиясы, шеберлік ас-
социациясы, сұлулық гармониясы, сан 
сипатты философиясы, ғажайып сти-
листикасы, əр дыбысына дейін ұялаған 
электромагниттік толқындар энергиясы, 
қазылған қара жолдай ұлы дəстүрі бар. 
Мемлекетшілдік, түрікшілдік, елшілдік 
қасиеттері телегей кемел пікірлі зама-
налық тұлғаның ұлттық-көркемдік 
сана сының, индивидуалдық дамуының 
биік дəрежесін жігіттік шағында-ақ 
əйгілейді. Нақты айтқанда, «Қазақ» газе-
тінің 1913 жылғы 22 наурыздағы 7-са-
нында жарияланған «Орал тауы» дейтін 
өлеңіндегі:

1. Бір күнде сенің иең Түрік еді, 
Орын ғып көшіп-қонып жүріп еді.
2. Ер Түрік ен далаңа көрік еді, 

Отыр са, көшсе, қонса – ерік еді – дейтін 
сөйлем дердегі «Иең Түрік», «Ер Түрік» 
ұғым дарының қолданылуы айқын 
дəлелдейді.

Мағжан поэзиясының стилінде, 
дүниені тану тəсілінде, болмыс ты баға-
лау, саралау мен ұқтыруда айрық ша 
көз қарас, ой, таным бар. Ол – түркінің 
қаһармандық дəуірі.

 Бұл ретте 1915 жылы «Қазақ» газе-
тінің 25 маусымдағы 134-нөмірінде 
«Есім  де... тек таң атсын!» дейтін өле-
ңінде:

Ол күнді ұмытқам жоқ, əлі есімде,
Таянып келгенінде күн бесінге.
Кең дала ұқсап тұрды қол тимеген,
Керілген кербез сұлу ақ төсіне.
Құйылып тұрды көктен жұмақ нұры,
Құбылып хор даусындай құстар 

жыры.... деп, қиял, сезім, сұлулық көрі-
ністеріне əсерленіп, мейірленіп келеді 
де:

Сайланып сол мезгілде 
шықтық жонға,

Қыранша көз жүгіртіп оң мен солға.
Ақ найза алты құлаш белге байлап,
Айнымас алдаспанды алып қолға – 

деп, Ұлы Даланың нағыз қожасындай 
серпіліп, сілкіне дабылдатады. 

Мағжан поэзиясында Ұлы Даланың 
географиясы, байтақ тарихы, қазақтың 

саф таза салтанатты тілі жарқын көрі-
ніс тапқан. Мысалы, 1913 жылы «Қа-
зақ стан» газеті шығарған «Ызың» атты 
жи нақта «Өткен күн» өлеңі басылған. 
Сонда:

Еділ, Жайық, Сырдария
Белгілі жұртқа ескі су.
Тəтті, дəмді, тармақты
Ұзын Ертіс, Жетісу
Осы бес су арасы
Сарыарқа деген жер еді.
....Туып өскен баласын
Айбынды Ер Алаш дер еді.
Бір сөзі мың ділдалық,
Алты Алашқа атақты
Бəрі ақын, сері еді.
Жалпы, Ұлы Даланың дидары («Ке-

шегі қайран қазақтың, Сəулеті мен дəу-
леті, көз алдыма келеді»), ұлы хан дар, 
ұлы баһадүрлер, ұлы билер, («Қасымның 
қасқа билігі, Есімнің ескі билігі, Алдын-
да сайрап жатқан соң, Көпті көрген 
көне би, Қара жолмен желеді. Бір тиын 
пара алу жоқ, Қисыққа құлақ салу жоқ, 
Туралық, шындық екеуін, Қаз-қатар ғып 
же-геді»), ұлы жыршылар, Атымтай 
жомарттар («Қайыры көп ағайын, Ке-
дейде жоқ уайым, Керек болса, бір 
тайын, Сұраусыз ұстап мінеді») ерек-
ше құш тарлықпен кестеленген. Мұнда 
тарихилық пен деректілік, көркемдік пен 
сыршылдық бар. Бір айрықша айтарлық 
нəрсе, «Сарыарқа» ұғымын пайымдауы. 
Бұл – Тəуелсіздік тұсында қолданысқа 
енуі қажет. 

Мың сырлы, мың əуезді, мың құпия-
лы Мағжан галактикасының бір сипа-
ты – қазақ даласының, Тұран елінің, 
Түркістан əлемінің географиясын біл-
гір лікпен сөйлеткені, көсемдікпен 
көрсеткені.

1. Еркін ырғып шыққам асқар 
Алтайға,

Қырда тұрып садақ тартқам Қы тайға. 
(«Жер жүзіне...»)

2. Ұзын Орал – Күн мен Түн шека-
расы,

Бір жағы – Күн, бір жағы – Түн ба-
ласы.

Арғы жағы – көк көзді, жын ұясы,
Бергі жағы – Түріктің сар даласы. 

(«Орал»)
Үздік жаратылған хас дарын та-

биғаттың да, адамзаттың да, періш-
тенің де ішкі нəзік, сиқыр сырлары мен 
тілін жосылта жеткізумен қатар, тарих-
шылдығы да, ескі, түркі заманын сөй-
летуі де төтенше. Мəселен, Қорқыт ата 
заманының өзінде 366 алып, 24 би, 32 
білгір, дана ел билеуші болған деседі. 
Бұл орайда: 

Асқан Алып – Ата затым сұрасаң,
Асқан Дана – Ана затым сұрасаң 

– дейді «Тез барам» атты жырында. Я 
болмаса: 

Қыранымын сары сайран даланың,
Қос қанатым – алтын Алтай, Ора лым 

– дегенінде абызша толғанады.
«Түркістан» атты тарихи-филосо-

фиялық өлеңі 27 шумақтан тұрады. 
«Түр кістан» өлеңі түркі жұрттарының 
ұраны жəне оның қаһармандық дəуі-
рінің рухани төлқұжаты, алтын қоңы-
рауы, ақыл-ой шамшырақтарының, 
баһадүрлерінің, хандарының, Алаш 
арыс тандарының, билерінің, білім паз-
дарының көркемдік энциклопедия-
сы. Мағжан дүниетанымында Əлем-
нің санада құбылуының өзі, Сана ның 
əлемді қалайша қабылдай тыны күрделі 
философиялық мəселе. Бір ғажабы – ол 
солардың нақты өзі-көзі тəрізді. Иə, 
Мағжанның Түркістаны – «екі дүние 
есігі», «Ер Түріктің бесігі», «Тəңірі бер-
ген несібі». Ақынның ойы да, сөзі де, 
оттай маздаған, қорға сын нан құйғандай 
кесек-кесек.

Тұранның тарихы бар отты желдей,
Заулаған қалың өрттей аспанға 

өрлей.
Еріксіз Ер Түрікті еске аларсың,
Көкке асқан Хантəңіріге қарай-қарай.
Соққан желдей, аққан сеңдей Мағ-

жан ойының шынайы қызметкері – 
əрбір дыбыс, əрбір сөз, əрбір сөйлем 
жойқын қимыл-əрекетке ие. Мысалы, 
кеңістікке қатысты «отты желдей», 
«заулаған», «аспанға өрлей», «көкке 
ас қан» жəне т.с.с. сөз, тіркесімдер яғ ни 
фразео логиялық оралымдар. Задында, 
ежелгі түріктердің мифология сында 
Рух – аспанның үшінші қабатындағы 
сүт көлінен алынатын. Адам рухының 
үнемі мұраттарға, биіктерге ұмтылысы 
оның шығу тегінің аспанға байланыс-
ты болуынан. Əрбір ұлт ұйымдасып 
жатқанда Көктəңірі алтын жарық 

секілді Жер бетіне бір мезет аялдап, 
ол ұлтты өз рухының құдіретімен 
Құтқа бөлеп кетеді екен. (Зия Көкалып. 
Түрікшілдік негіздері. Алматы, 2000. 
116-бет).

Мағжан нені айтса да көркемдік 
мақсатқа бағындырып, гүлдендіріп, 
төгілдіріп, нөсерлетіп, түп тамырынан 
қозғап, қызықты толғайды.

Тұраннан Сарыарқаны бөлек деме,
Түркістан Алты Алашқа болған Кебе.
«Кебе» дегеніміз – Тəңірінің үйі, 

қағба сөзінің жіңішкеріп өзгер ген түрі. 
Осындай сирек қолда ныла тын сөз дер 
ұлық ақынның шығар машылық энер-
гиясының арқасында шұғыл тіріледі.

«Ертеде Түркістанды Тұран дес кен», 
«Бұл Тұран ежелден-ақ Алаш жері» 
деумен Ұлы Даланың география сына 
деген Мағжанның көзқарасын тануға 
болады. «Түркістан» өлеңінде түркінің 
қаһармандық заманындағы ұшы жоқ 
ұзын, түбі жоқ терең сыр дариясы 
іспетті. Шыңғысхан жəне ұлы ханнан 
тараған Шағатай, Үгедей, Жошы, Төле, 
Жолбарыс, Сұпытай, Жебе, сондай-
ақ Ақсақ Темір, ұлы қолбасшылар 
Қасым хан, Есім хан, Əз Тəуке хан, 
Абы лай хан, Хан Кене есімдерінің 
көр кемдік қызметі, тарихи-таным дық 
мəні айрықша. АҚШ-тағы Мичи ган 
университетінің профессоры, Мағ жан 
поэзиясын ағылшын тілінде сөйлеткен 
Тимур Қожаоғлы «Əлем поэзиясындағы 
«от» ұғымын Мағжан сияқты күшті əрі 
əдемі бейнелеген ешбір ақын жоқ!» деп 
айтады да, Түркістан атауын «1924-
1938 жылдары Мағжан Жұмабаев 
қорық пай «Түр кістан» ұлттық қорғаныс 
күші ретінде өз поэзиясына арқау етті» 
деп жазады. («Мағжан Жұмабаев – 
азаттық пен махабаттың отты ақыны» 
мақаласынан).

Тумысы да, тұлғасы да, тұқымы да 

затты, отты, қиялын жетіқат аспанға 
самғатып, аспандағы жұлдыздардан 
поэзиялық сыр ұғатын сезімпаз, жанар-
таудай жігерлі, əрі сөздің тамырын дөп 
басып, көркемдік сұлулығын ғажайып 
интуициясымен безбендейтін, ойлау, 
жазу мəдениетіне жетік, мəтіннің 
жүйелілігін, тұтастығын, байланы-
сын, композициясын оймақтай ғып, 
жинақы етіп əсерлендіріп бере білген, 
шырқау рухани кемелдікке көтерілген, 
лирикалық поэзияның көркемдік шарт-
тарын ғұламалық зердемен қабылдаған 
Мағжанның «От» дейтін жыры бір ме-
зетте, бір деммен жазылған. Өйткені, 
мөп-мөлдір, тап-таза келісті он түйдек 
мөлтілдеген меруерттей боп түскен. Əр 
түйдегі – 8 жол. Ырғағы да, ұйқасы да 
келісіммен өрілген. Жырдың қуаты, 
маз мұны, рухани кеңістігі ересен. 
Оған: 

Жүрегім де, жаным да – от, – 
Иманым да, арым да – от – дегені 

айғақ.
Ғұн заманының қаһармандары 

хақында: 
Заулап, өрлеп аспанға,
Əлпіден əрі асқанда,
Отты Аттила, Баламер
Мен едім – дейді.
Ұлы Даланың тарихындағы сайып-

қырандардың кесек іс-əрекеттері 
ынтықтырады. 

Мағжанның көркемдік-филосо-
фиялық ойлау əлемін зерделеген-
де Жан мен Тəннің – ұлы Дененің 
біртұтас əрі жасырын қуат бар екен-
дігіне де мəн берген жөн. «Дене 
– жанның қабы. Қап берік болса, 
ішіндегі зат та берік болады», «Дене 
жанға, жан денеге байлаулы, біреуінің 
біреуінсіз күні жоқ» деп жазады 
Мағжан. Ақынның осы ойын өрістету, 
өрбіту – келешектің ісі.

КІТАП КӨКЖИЕГІ

ӘДЕБИЕТТІҢ ӘҢГІМЕСІ

Қалам ұшындағы аманат

Мағжан поэзиясындағы Ұлы Дала рухы

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

дебиет бойынша 2015 жылғы Нобель сыйлығы орыс 
тілінде жазатын белорус қаламгері Светлана Алексиевичке 
бұйырды.
Дәл осы сыйлықтың Алексиевичке берілуі бір-біріне қарама-
қайшы к�зқарастағы пікірлердің жарыса жазылуына се-
беп болды. Америкалық, еуропалық сыншылар, публицис-
тер, әлеуметтанушылар, этика мамандары, философ-
тар мен психологтар оның еңбектерін роман деңгейіндегі 
публицистикалық шығармалар санатына қосып, автордың 
�зін философиялық, психологиялық, этикалық, әлеуметтік 
аса күрделі мәселелерді алға шығарған озық ойлы жазу-
шы ретінде асқақтата бағалады. Осы тұста айта кетелік, 
Алексиевичтің �зі болса, айналысып жүрген жанрына 
«сезімдер тарихы» деп анықтама берген еді.  
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
Мағжан «Пайғамбар» дейтін �леңінде: 
Күншығыста ақ алтын бір сызық бар, 
Мен келемін, Мен Пайғамбар – Күн ұлы –
деп, к�ңілі к�сем, от рухты «сиқырлы даланың баласы» ғайыптың елшісіндей, 
ұлы тілектің, асқақ мұраттың, пәк, парасатты ұстанымның, пайымшыл 
к�зқарастың жарығымен, қуатымен нұрланған жанды суреттеулерге жүгініп, 
жер-дүниені дауылпаз дауысымен дүбірлетеді. «Күншығыста ақ алтын бір 
сызық бар» дейтін с�йлемінің бір мағынасын былайша түсіндіруге болады. 
«Жердің үстінде бірдей қылып екіге б�лген бір сызық бар. Ол сызық күннің 
жүретін жолын орысша «Экватор» дейді. Бұл б�ліктің бір жағына – сол жақ 
жарты, екіншісі – оң жақ жарты. Жерді картаға түсіргенде, сол жағы жоғары 
қарайды, оң жағы т�мен қарайды. Күннің жүретін жолы қатты: ыстық болады» 
деп жазады Мәшһүр Жүсіп «Қазақ тарихы және география деректері» дейтін 
мақаласында. (Мәшһүр Жүсіп. Шығармалары. т.б. Павлодар, 2006. 221-бет).
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––


